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AHHOTaNMA

B HacTosIIel cTaThe Mpe/CTaBIeH0 PACCMOTPeHHe 3BQEMUN C TOUKH 3PEHUS ee KOMMYHHUKAaTUBHBIX PECYPCOB: SI3BIKOBBIX,
HeBepOa/IbHBIX ¥ TIapaBepOa/bHbIX, KOTOPhIe BOIIJIOI[EHbI B MOJMMO/AIBHON cpejie KWHO. BHUMaHMe K pa3IMyHbIM MOJE/ISIM
9B)eMUM B KOHTEKCTE CTUIMCTUYECKOTO CPE/ICTBA KWHOMPOW3BeeHUs1 00yC/IOB/IEHO JUHAMUKOW peueBbiX (M HeBepOanbHBIX
NoBeJileHueCKux) crepeoTurioB. OJHUM W3 TaKUX CTEPEOTHIIOB BBICTYIAeT MUCI0/Ib30BaHKe HEeMpsIMON CMSITYeHHOW HOMUHALUN
B ByaJIUpYyIOIel QyHKIUH, C L[eJIbI0 KOOMIEPATUBHOTO OOIIEHUs U HeJTMKOYIIEMJISFOIIeH TaKTUKA KOMMYHHUKALIUK B CTaTyCHO U
reHziepHo uddepeHIIMPOBaHHOM cpefie. Pe3ynbTaThl MCCIe0BaHUS OTKPLIBAIOT HOBbIE TEPCTIEKTUBLI OL[eHKH 3BQEeMUU — B
MO/IMMO/IATLHOCTH. B paMKax 3MIypruuecKoi 6a3bl BbISB/IEHA TEH/IEHLIMS K YaCTUUHOMY B3aUMO/IeHCTBHIO MapKepOB 3BheMuU
(BepbasibHBIX MapkepoB € HeBepOasbHbIMM WM Bepba/ibHbIX C TilapaBepOa/ibHbIMU). Hu3Kasi AKTUBHOCTH TIOJTHOTO
B3aMMOJIEMCTBUSI PA3/IMUHBIX KOMITOHEHTOB ITOJMMO/JA/LHOCTA B CTWIM30BAaHHOW CTEPEOTHNHU 3B(MEMH3aIUM TT03BOJISET
BBIJJBUHYTb THUIOTE3y 00 5KOHOMUH KOMMYHHUKATUBHBIX YCU/IMM B CUTYaL[MH SB)eMU3aLiu.

KiroueBble csioBa: BepbasbHble 3HaKW, HeBepOasbHbIe CPEACTBA, IapaBepOasbHbIe CPEACTBA, IMOIMMOZAIBHOCTD,
3BheMus.
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Abstract

This article presents an analysis of euphemia from the viewpoint of its communicative resources: linguistic, non-verbal
and paraverbal, which are embodied in the polymodal medium of cinema. Attention to different models of euphemia in the
context of the stylistic medium of film is conditioned by the dynamics of speech (and non-verbal behavioural) stereotypes. One
of such stereotypes is the use of indirect softened nomination in a veiling function, for the purpose of cooperative
communication and non-personalising communication tactics in a status and gender differentiated environment. The results of
the study open up new perspectives on the evaluation of euphemia — in polymodality. Within the empirical framework, a
tendency towards partial interaction of euphemia markers (verbal markers with non-verbal or verbal with paraverbal) was
identified. The low activity of full interaction of different components of polymodality in the stylized stereotypy of
euphemisation allows to put forward a hypothesis about the economy of communicative efforts in the situation of
euphemization.
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BBejeHue

CTpem/ieHHe K MATKAM (OPMY/JMpOBKaM, He HAHOCSIIUM YpOH CO0OecefHWKY — OTHIOAb He [OCTHXKEHHe
TIOJTUTKOPPEKTHOCTH, MPOBO3I/IAIIEHHON aMepUKAHCKOH JIMHTBOKY/IBTYpOl. TeHzAeHLUs BepbabHO «00XOAUTE OCTPBIE YIVIBI»
npucyia MHOruM KynbTypam [1], [5], [8], [18] B ropa3no 6osee paHHUe NCTOpUUECKUE STOXH. B pyCCKOM Ky/bType TpaauLus
YKJIOHEeHUsI OT NpsIMOM HOMMHAIMM HENpUSTHBIX IIpeAMeToB, (PakToB, CBOWCTB, [JeHCTBMII paclipocTpaHeHa A0CTaTOuHO
umpoko [11]. Opuum w3 Haubosnee SIPKUX TEPUOJOB AaKTUBU3ALUKU 3BemMun ObLT TPeApPEeBOIOIIMOHHBIA  EPUOJ
OTeyeCTBEHHON WCTOPMM, BCTYIMBIIMM B BbIPA3UTEbHBIM KOHTPACT C IIOC/TE[OBABLIMM OIPOIIeHWEM HPaBOB M peUeBBIX
000pOTOB Mepro/ia rPaXkAHCKOM BOWHBI.

B Hacrosimei cratbe Mbl 0OpaTM BHHUMaHHe Ha WCIIO/b30BaHWE YCTAPEBIIMX PEUEBBIX CTEPEOTUIIOB KakK CpPe/iCTBO
CTUU3ALMU YIIeIIeH 3MOXU (3TO I/IaBHbIA OOBEKT aHa/M3a). YTpaueHHas TPAAWLIMS PeUeBbIX MOCTYIKOB, PACKPBIBAIOIIUX
TaKyl0 MSATKyI0 HOMUHALIMIO, TIpe/ICTaBeHa B JMTepaType W B KuHemarorpade. VIHTepeCcHO MpoC/iefuTb ee Ha Marepuase
¢uIBMOB (Kak TOMMMOZA/IBHBIX TIPOM3BEZIeHHH), CO3/jaHHBIX T03Ke JAeMOHCTPUPYeMbIX Ha 3KpaHe coObITHIL. PecraBpauus,
HaMepeHHOe BOCCO37laHue 3BeMHUH B peueBbIX CTEPEOTHIIaX IPOILIOro B MOJMMOAANBHBIX IPOU3BE/IEHUSIX — HeCOMHEHHas!
CTUM3ALMS, UMeloIasi 0co0yl rparMatuueckyro 1enb [2], [3]. BakHo, uTo cTwiM3alysi B KUHOTEKCTE BOIUIOIIAETCS He
TOJIBKO BepOasIbHBIMH, HO 1 HeBepOa/IbHBIMU CpeJicTBaMU. B3arMozelicTBre pa3/IMUHbBIX KOMITIOHEHTOB [IOJTMMOZAbHOCTY IS
CTU/IM30BaHHOM CTepeoTHNHY 3B(eMU3aLi COCTAB/ISIeT [VIaBHBIN MpeJMeT aHa/IM3a HaCTOsIIed CTaTbu.

1



Russian Linguistic Bulletin = Ne 6 (54) = HioHb

Mertopbl, MaTepuasbl U IPUHLMIBI HCC/IE0BAHMSA

B kauecTBe MaTepuasa HCHo/b3yeM MHUHHcepyan (u3 8 smm3o70B) «BUHTOBasi jieCTHULIA», BBIIIEJUINI Ha pOCCUNCKUE
skpanbl B 2005 1. CrieHapuii Hanmcan A. I1]epOWHYH, aBTOp CIieHapHeB K HECKOJILKUM KUHO/IeTeKTHUBAaM. [IprMeuaTeibHO, UTO
3TOT (UIBM — He TIePeHOC UTePaTyPHOTO TIPOU3BejeHrsI Ha KpaH, OH UMEHHO 3aiyMaH [ijis peaan3alyd B TOIMMOJa/IbHON
cpeme. Obumii 06beM KUHOTeKCTa — 368 MUH. 5KpaHHOrO BpeMeHH. V3 3TOro maccuBa OTOOpaHbl 52 peuyeBbIX MOCTYIIKA
Pa3JIMUHbIX KWHOIIEPCOHAKEH, OTPaKAIOIIMX Ha3BaHYIO TEHZEHLMIO K CKPHITOW HOMMHALUM HEJMLIENPUSTHOIO Kak Mapkepa
peueBoli CTePEeOTUITHH TTPOIILIOTO.

B pabore Haji GakTHUECKMM MaTepyuasoM MCI0/Ib30BaHbl 00IeHayYHbIe MeTo/[bl HabMoieHNs U ie CKPUIILIMY, aHaIu3a u
cuHTe3a, 0000IIIeH s, COTIOCTAB/IEHHUS], HAMTPAB/IeHHOUN BLIOOPKH, a TaKXKe JIMHTBUCTUYECKME MEeTO/[bl KOMITOHEHTHOTO aHajM3a
(moMMopanbHOr0 TPOU3BeeHNs]), CTH/IMCTUYECKOTO aHasM3a, COIMOCTAaBUTE/NBbHOrO aHaiv3a (pa3/iiyHbIX KOMITOHEHTOB
MOIMMO/IATTLHOCTH B KWHOTEKCTE), CEeMaHTUUeCKOT0 aHan13a (Bep0abHOro KOMIIOHEHTa KMHOTEKCTa).

Ha3sBaHbie MeTO/ibl IPU3BaHbI PEIIUTE CeIYIOLHe 3ajau:

- oOHapy>xeHue (PaKTOB 3B(eMUHU B PEUEBBIX MOCTYITKAX KOMMYHUKAaHTOB Ha MaTepualie UCc/e0BaHus;

- pacrio3HaHWe TIparMaTHKU HEMpSMON MSTKOM HOMHHALMKM TyTeM BCKDBITHUS CEMaHTHKH BepOalbHBIX KOMITIOHEHTOB
3B()EMUYUHOr0 JIeHCTBUSI U COMOCTABIEeHUs UX (BepOa/bHbIX KOMIOHEHTOB) C KOMMYHMKAaTHBHOW cuTyaijuedl (Ha OCHOBe
aHa/IM3a UHBIX KOMITOHEHTOB MO/ITMMOAABHOCTH);

- @aHa/IM3 peueBbIX ITOCTYITKOB 3B(heMH3aliy C TOUKHU 3peHHs 33/1eMICTBOBAaHHBIX MOMMO/Ia/IbHBIX KOMITOHEHTOB;

- BbIssBJieHWe OOIel TeHAEHIMU K B3aUMOJEMCTBUIO TIOIMMOJANBHBIX CPeACTB 3BdeMun Wid K 000cobmeHHOM
BepOasIbHOM ee peann3ariuy B KHHOTEKCTe.

B ocHOBe crokeTa — pacKpbITHE HECKOJNBKUX YOWHCTB BIOBOM reHepasa l'opuakoBa Osbroéi MuxailJIOBHOW mpu
CofleliCTBUM [Ipyra ceMbH cTapiuero ciefoBarens CraieHko. [elicTBue ¢uabMa MPOUCXOAUT B TPeApPeBOJIIOLIMOHHbIE TO/bI:
ntoHb 1912 (mepBoe geno), kanyH 1913 (Bropoe peno). DTo BpeMs B HCTOpPMM Poccuy OMMCaHO B TIPOU3BENEHUSX
XyZ0’KeCTBEHHOW JIMTepaTypbl W TMPeACTaB/IeHO B IMOMMMOJA/IBHBIX KMHONIpou3BeAeHUsx (puabMax v cepuanax). OfgHou w3
SIDKUX UE€PT KY/IBTYPbI 3TOTO TIEPHUOA B POCCUKCKOM ODILECTBE AB/ISIETCS MOJUYEPKHYTAask BEX/IMBOCTb B 0OpallieHHH K JamaM (B
reH/iepHo AubdepeHIMpoBaHHOM KoMMmyHuKalun) [9, C. 71], BenepeuriBbie 060pOTHI (y)Ke He Takue TIbIIIHbIE U BBIUYPHEIE,
KaK B «T'aJIaHTHBIN BeK» U B «310Xy [IpoCBelieHus», HO BCe ellle CO CKJIOHHOCTBIO K u3bbitouHoctu [12, C. 33]), cioBoepcsi (B
cTatycHo pAucdepeHpOBaHHONW O(uUIMaNbHOM KOMMYHMKALMM). OTU MapKepbl COXpaHeHbl B  aHaJU3UpyeMOM
KUHOTIPOW3BeZIeHHH U CJTy’KaT CPeJCTBOM CTWIM3aLuu: «H3801bme noayuums 3mo ysedomneHue! Uecmb umetro, 2ocnooa! 51
OueHb COdKCANel0, UMO eMy nomewdau npocumb meoell pyku u 6aazocnoeeHus. Caywaroch, 6apbiHs! Bbl no3eoaume
<3akypumb>? [lone wecmu npugen meHs K Bam. Paspewume omkaaHambcs. Pad 6bin ycayscumns. Hukak Hem-c, Bawe
6nazopodue. Baazodapcmeyio u Tip.

[MpyHUMNWANbHOW MeTOAWYeCKOW OCHOBOW AuddepeHIMaLMM  S3BIKOBBIX Mofenell 3BheMHM C/IY)KUT paHee
pa3paboTaHHasi 1 HEOJHOKpATHO arpoOMpOBaHHAasi aBTOpCKasi Knaccudukaius [6], KoTopasi B MPUMIOXKEHUH K SMITMPUYECKOU
0aze MO3BOMSIET BBIJEIWUTH C/eAyHOIUe Mojenu (B TOpsiiKe yObIBaHWsS WX AaKTMBHOCTHM B WCC/IEAOBAHHOM (DaKTUUYeCKOM
Marepuase): yMojuaHue, MHOe BUJeHUe NpeiMeTHON cutyarmu [13], [15], aHToHMMM3aLus, MeTadopu3aliysi, TUIEepo-
HUMM3aLys, ppa3eosioru3aliyis, IBpUCeMU3alvsi, SK30TH3aLVs], TIepPHUCCOMOTHSI.

O0cyxpaeHue

Becelia B CTOTMUHOM UTOPHOM KiyOe BeJieTcs B TeHZepHO HeuddepeHIMPOBaHHOM O0IIeCTBe, CPeid MPUCYTCTBYHOLIUX
WUTPOKOB — TOJIbKO MY>KUMHBI, HO 3TO HE OCTAHAB/IMBAET OJHOrO M3 YUACTHUKOB B CTPEMJIEHUU CMATUUTH HOMHUHAIMIO [6].
YrnomuHast CBOM JIIOOOBHbIE TOXOXKIEHHUs, OH HCIIO/Ib3yeT CKpbiToe ob6o3HaueHue: «Kak-mo s 6bu1 y 00HOU ceoell...
¢panyysckoti 3Hakomot... 1 mym, npedcmaensieme, HEOMCUOAHHO BEPHYACS MydC...» IIpefiiecTByoiue 3BheMUIMy
¢paHyysckas 3HaKOMAas Tay3a W TOKAIIMBAHME PACKPBIBAIOT [IOTIOJHUTE/IbHBIE YCHUIHSI TOBOPSIIEr0 He HAHECTH ypOHa
cobeceslHUKAaM U OTPAXKAIOT €r0 HEJIMKOYIIEMJISIONIYIO CTpaTerito [17], ofiHako OfIHO3HAUHO YKa3bIBAaIOT HA UCTUHHOE MPSMOe
3HaueHuWe, paspyllas ByaaupoBaHWe. B [JaHHOM T[IpUMepe TMPe[CTaB/JeHO B3aUMOZeHCTBMe MeTahopu3alr  C
rapasepbanbHbBIMU CpeficTBamMy 3B(eMin (Tay3a ¥ MMOKAlUTMBaHKE), PeaTM30BaHHBIMU ayAHaabHO. J[OTOHSIeT 9Ty KapTHHY
BU3yasibHas COCTaB/SFOLIAs — HeBepOaslbHble MUMHUeCKHe 3HaKW (CKaTble TYOBI C OMyIIeHHBIMH YTOJIKaMU), MapKUPYIOILHe
0co0yto MparMaTHuecKyo 3ajiauy ajjpecaHTa.

WHaue couetanue BepbasbHBIX U HEBepPOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB PENpe3eHTHPOBAHO B C/IeAyIOIEM npuMepe. B obiectse
B/IOBbI TeHepasa [opuakoBa ciefoBaresib CTalleHKO, 3HAKOMBIA T'epOMHE C FOHOCTH, BBIXOAUT W3 PaMOK O(UIMATBLHOTO
WHCTUTYLIMOHAJIBHOTO JUCKypCa U B HeopMabHOM peructpe npuberaeT K sBdemun. B xofie MPOry/aKU YUaCTHUKH Apaiora
HaTa/IKMBAIOTCsI HA HETIPUATHBINA 0OBEKT — KO3bH 3KCKPEMEHThI. V30erasi yIIoMUHaHKS, C/ie/loBaTe b, KaK rajJaHTHBIN KaBasep,
MPOSIB/ISIET 3a00Ty O JKEHIL[MHE W TIpeyIPeX/aeT ee 00 OMacHOCTH 3aravkatb 00yBb cyioBamu « OcmopodicHell, npouwly Bac».
YMonuanue Tabyupyemoro acriekTa (DU3MOOTHU JKUBOTHOTO COTIPOBOXKIAETCS JKECTOM — TIPe/IOKEHWEM OIepeThCsl Ha
MY>KCKYIO DYKy. B JJaHHOM IpHUMepe HCIOJb3yeTCsl MOZeNb Hy/leBol BepbOasbHOM IMpe3eHTalyH, W3bIMarolasi HOMHUHALUIO
HeynoOHoro rpyboro mnpeaMeTa edcTBUTeNbHOCTH. [Ipu 3TOM HeBepOa/ibHOE TIOBe/leHHe KOMMYHUKAaHTOB peayi3yer
3B(heMHI0 SIDKO U B COOTBETCTBUU C TPOTOKOJIOM He(opMasbHOrO, HO YBa)XKUTEIBLHOrO 0OPAIeHHs] MY>KUMHBI C >KEHIIUHOU
[19].

B Gecene co ciiejoBatesieM IiaBHasi T€POMHs MPUOEraeT K CMSTUArOIIelt TaKTHKe — HE YKa3bIBaeT OfHO3HAUHO Ha CBOe
Hecor/jiache C ero MHEeHHEM O JIMYHOCTHU TO/I03PEBAEMOT0 B YOUICTBe, U3beraeT yroMUHaHWs O KEPTBE U apeCTOBaHHOM, 00
W3JTUIIHE TIPSIMOJTMHEHHBIX JAeHCTBUSX TIONMIUN: « YIIC CAUWKOM npocmo éce noayuaemcs. Bom u ¢ ycadbboil mooice oueHb
npocmo. A ¢ Hekomopbix nop 0/ MeHA 3a Kajxcooli npocmomoul ckpbigaiomcs Gonbluue caoxcHocmu». Tlokasarenem
HaMepeHHOM Bya/MpYIOIIe HOMHHALMK BBICTYTAeT TMOBTOP NPOCMO-NPOCMO-NPOCMOmMd, HaMeKAaloIui Ha OuYeBHIHYIO
OIIMGKy C/IeZICTBYS, a TaKyKe TIPOCTPAHHbLIE CEHTEeHIUH, TIePUCCOJIOTHS KaK SIBHAst W30bITOUHOCTL PEUEBBIX CPEZICTB U TIE0Ha3M
B ¢opMe TaBTOOTMU. HaK/IOH rOJIOBBI U TIOKUMAaHHUeE TIJIeYaMH MPU3BaHbl BRIPA3UTh COMHEHHUE, YCUMBast 3QGheKT BepOaTbHbIX
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cpencts 3Bdemun. TakuMm 006pa3oM, B ZaHHOM TIpUMepe TIPeACTaBIeHbl OHOBPEMEHHO Takue BepOasbHble MOZENH 3BheMuH,
KakK MHOTOCJ/IOBHE Y 3BPUCEMHUS], KOTOPBIE [I0TyYaloT MO//eP>KKY HeBepOalbHBIMU KUHECHYeCKUMU 3HaKaMH.

[Juanor Onberu Muxatinoessl U I1aBna CepreeBrya ¢ JOKTOPOM TaKXke IeMOHCTPUPYeT SIpKUid TIpUMep 3B(heMUH:

- Omo ez2o kpogamb? A 20e oH?

- B ybopHoli?

- Iexicauue GosbHble. ..

OTBeT JOKTOpa COJEp)XHUT HY/IEBYHO perpe3eHTAL[MI0 HeNMpHUSTHBIX acreKTOB (M3MOOTHA M HEOOXOOMMOCTU JIeXKaurX
0O0JIBbHBIX TI0/Ib30BaThCSl YTKOM /I/1s OTTIPAB/IEHUSI eCTEeCTBEHHBIX HY)KZ. Bo m3be)kaHue MpsMOro YIOMUHAHKS 3THUX TTPOLeCCOB
JIOKTOD TaKTHUHO W MHOTO3HauMTelbHO 3aMOJIKaeT, He 3aBepuivB ¢pa3el. HamepeHHasi cTparerusi [7] He 3a/ieBaTh UyBCTBa
Jambl (6voKaiiineii poscTBeHHULB! O0/IBHOI0) AOCTAaTOUHO SKCIVIMLIMTHA. YMOMYaHUe COYeTAeTCsl C BU3Ya/IbHO BbIpa)KEHHBIMU
HeBepOanbHBIMU CpPeJCTBAMH: MCIO/b3YIOTCS KMHECHYeCKHe 3HaKW (aipecaHT pasBOAUT PyKaMu U CJlerka OTBOpPauMBaeT
TOJIOBY B CTOPOHY) U OKyJiecnueckue (OMyCKaeT B3IVisifl, KaK Obl U3BUHSISICh).

JTrobombiTeH (akT 3BPEeMUM, Peajru30BaHHOW TONBLKO HeBepOa/lbHBIMU CpeJCTBaMU. B HWropHOM Kiiybe OXUZAIOLIMH
YaeBbIX C/Iyra He MPOU3HOCHT HU e[UHOTO CJIOBA, T.€. TIOJIHOCTBIO OTKA3bIBAETCS OT WCIOb30BaHUsS BepOalbHBIX CPEACTB B
BBID&)KEHUH CBoero TpeboBaHusi. [Ipy 3TOM OH aKTHBHO 3a/1eliCTBYeT MUMUKY, TJIACTHKY («A3BIK Tesa»), OKy/lIecuyeCcKre 3HaKH
(«sI3BIK T71a3») M 9KCIUTMLIMTHO JlaeT TIOHATh CBOIO MHTeHIMI0. KOMMyHVKaTHBHAs 3ajiaua YCIIeIIHO pellaeTcs, T.K. TOCeTUTeTN
Kayba B MEpJIOKYTHMBHOM aKTe BBITIOMHSIOT TpeboBaHUe, K KOTOPOMY MX BBIHY)KJA€T afipecat, U OTAAOT HEeCKOBKO KYIIOP.
OrcyTcTBUE JIOKYLIMM He TIPersTCIBYeT BepHOM HeHTU(MKALMM HaMepeHWUH OTIpaBUTesIs afipecaraMd U MOKeT ObITb
PacCMOTPeHO Kak ajibTepHaTUBHBIN HeBepOabHBIN (hopmar rposiBieHvs 3Bdemun U ee el dpoBKH KOMMyHUKaHTamu [20].

CxofHBIN TpUMep TipefcTaBieH B auanore Oybru MuxaiinoBHbl [opuakoBoy, 3aiuiijaroiieii cBoero ryieMssHHuKa [leTpa,
Ha KOTOpOTO TaZaeT mofo3peHue B ybuiictBe, co cnemosaresieM CrarjeHko. Ha mpenyiokeHHe repovH{ HacTauBaTh Ha
orcytcTBue MoTuBa CTalleHKO OTBeuaeT OTKa3oM: «B Oewb ybuticmea ona eudena, kak Ilemp enancs 3a MypaHoebim-
maaowum, Komopblli cnacasch, 86excan 8 dom. ... B dome 6b1 obHapyscen mpyn. Tak umo momus ecmb ... A 6om Baw
NAeMSIHHUK NO-NpeJjcHeMy HUUYe20 Mo/nKoM 00®siICHUMb He modicemy». Crie[yIOIIMi 3a 3TON PeryIMKOW KOMMYHHUKATUBHBIN 11ar
Osbry MuXaiiyioBHBI JIMILIEH CJIOB: OHAa MOJTYa TIOHIUMAETCsl C IEMOHCTPAaTUBHO TIOHSATOMN TOMIOBOM U OCY K/IAFOIL{UM B3IVISI/IOM
B afipec CBOEro JaBHero 3Hakomoro. HeBepOasbHO OHa JaeT MOHSTh, UTO CUMTaeT HeKaueCTBeHHOW paboTy crefCTBUs], HO
peueBOif IIOCTYIIOK He coBeplilaeT, u3beras NpsiIMbIX HAMMEHOBAHUH, KOTOpbIe (BepOsiTHee BCEro) A0/UKHBI ObLIM ObI 0CKOPOUTD
ee cobeceHrKa, T.e. CeflyeT reH/IeDHO OPHEHTHPOBAaHHOMY DOJIEBOMY CTepeOTUITy OOIIeHMs, KOTOPBI peann3yeTcsi Kak
«COTpyfHUUaromuyi, koHpopMmucrckuii tur» [10, C. 60]. JaHHbIM npuMep AeMOHCTPUPYET yMOIUaHWe HEeNpPUSTHOTO s
KOMMYHHMKaHTa MOMEHTa, HO HeBepOasibHbIe (KHHEeCHUYeCKHe) CPe/ICTBA OHO3HAYHO PaCcKPHIBAIOT HeBepOaTH30BaHHYO OLIEHKY
OTIpaBUTessl JelCTBUsAM Tonyuaresns. [emmdpoBKa NCTUHHON MHTeHLMM [16] reponHM He cocTaBisieT TpyAa — HU /s ee
cobeceiHUKa, HY [1J1s1 3pUTenel (Kak OrocpejoBaHHbIX KOMMYHUKAHTOB).

Bompoc BO3MyIIIEHHOTO TOCETUTENIS WUTOPHOTO Kiiy0a, BBIHY)KIEHHOTO HEOJHOKPAaTHO [aBaTh 4YaeBble TMEPCOHATy
3aBe/leHUs], THTOHALMOHHO YKAa3bIBAaeT Ha ero HeZoBOIbCTBO: « CKOMbKO UX euje?», OJHAKO He COJEep>KUT BepOasbHbIX CPe/ICTB
penpe3eHTalM HeZOBOALCTBA. Byanupyloljyro (yHKIMI0 TIpUHMMaeT Ha cebs Mogenb INPOHOMUHAIM3ALMU: OOBEKThI
HeroJoBaHMsI He TI0/IyYaroT MPsSIMOM HOMMHALIMM, a CKPBIBAIOTCS 3a 6e3/MKuM MectorMeHneM [14]. ITpu sTom HeBepOasbHBIE
CpeZiCTBa BCTYTIAIOT B MPOTUBOpPeUre C MSTKOM peueBoil (hopMysioii: afipecaHT TIOBOpauMBaeT TOJIOBY K JPYTOMY TTOCETHUTEITO
Kyba (Kak Obl WIja ero CXOAHOHN OLIeHKH HENPHATHOrO ()akTa) U BO3MYIIEHHO W LIYMHO BBIJBIXAeT, PACKPbIBasi OyMaXKHUK.
JTO [eMCTBHE COOTBETCTBYeT 3aZyMaHHOM HWHTEHLMH M OTpaKaeT IIePIOKYTHBHBIA akKT, IOATBEp)KAas YCIelIHOCTh
KOMMYHUKAIUU KaK CJle/[CTBUe BepHOU U/leHTU(UKAUY 3BheMUn.

[JanbHele prMepsl HENpsIMOW CMSITYeHHOM HOMMHALIMM, OTPaKaloIlel CTU/MM3aljMi0 PeueBOM CTepeOTHIHHN Hayasia
XX B., IpeAicTaB/sieM B IPUBOAUMOI Hibke Tabnuue (cM. Tabs. 1).
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Tabnwia 1 - KoOMMyHUKaTUBHBIE peCypChl 3BheMUn

DOTI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.2.1

Mogenb 3Bdemun

dakrt 3BDemMun

HepepbasbHble cpesicTBa 3BheMun

Bep6aanbIe cpeacTBa

JeumdpoBka
WHTEHLIUN

KHHeCcru4yeckue

MUMHUYeCKue

OKy/ieCyeckue

napaBepbanbHbIe

MeTadopu3aLys

A mebe-mo,
I'nagupa, 3auem
noKpbieamb
yen0eeKd, Komopozo
mbl npocmo
bouwbcs?

BpaThb

Temywke Hu cnosa!
Hu k uemy et
JuwHue 8o/1HeHus1!

3HaTh 00 3TOM

yAbIOKa CO CKOCOM B
OJHY CTOPOHY

nogMHUrruBaHue

Yeacna, HecuacmHas.

yMepia

B3/10X

IIpogpeccop
ycmompen 6bt 8 3mom
cyuae dyuiegHoe
paccmpoticmeo

CyMmacuiecTtBue

ns kasxcooeo u3 HUX
Hacman uac
pacnaamal.

Yyac CMepTH

nays3a

TUTIePOHHUMU3alInsA

S comHesaiocb, Umo
ama bymaza
nomodicem pewiums
Bam Bawu
¢unancosbie
npooemsl.

pa3mo0bITh Cpe/iCTBa
Ha )KU3Hb

B3/lepruBaHue GpoBeit

«OKpyT/IeHre» ry1a3

Omo6aazoodapio!

3ansiauy, ZjaM B3SITKY

HAaKJIOH I'OJIOBBI

CTATMBaHUe yIya pTa

«KOCOM» B3IJISA],

Kcmamu, ¢ uaem
noocmopodicHel:
Hawa Eauzasema no
2aseme ebinucana
cebe mubemckux
mpas. 3¢ ekm noka
He npedcKasyem.

TIOCTIeACTBYS AJIs
¢uznoorun

HAKJIOH I'OJIOBEI

cMex

MHue dypHo.

TOILIHHUT

CKaTtble Ty0bl

51 6bin y JceHUWUHBL

y MH00OBHULIBI

OITYIIIeHHBIH B3IJIsI]
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Cpeonezo 8o3pacma,

Hawezo ¢ Bamu TIOXKUTIbIe - - - -
gospacma...
He ycnen npuexamp,
a yJice nycmuscs 6o HaruIcs - - - -

ece msidcKue.

J1106020 MOJHCHO

(pazeonoruzarus nodeecmu noo 3arofl03pHTh B
MOHACMbIPb, YUMo ybuiicTee
Ha3b18AeMmCsl.
He 3Hato (= He Xouy
/la 6oz ezo 3Haem! PasBOJUT pyKaMH - - -
3HaTh)
Bom oH u pewun
ybpamb [lempa c [I0OUTHCS ero apecta - - - -
dopozu.
Baazodapio-c! He HaJ0 OTBEpraroIui XKecT - - XMBIKaHbe
ITo3dpasasio, Mbi
y’Kac, Kolmap OIyIIieHa roJioBa 3aCTHIBILIEE JIUL[O - -
Huwjue!
Henb3s au
MO>KHO - - - -
832/15THymb ?
- I'pacp YepHog 30ecb
Jcueem?
AQHTOHUMM3ALUs your - - - -
- boabwe He
Jcueem...
OITy1IIeHHbIe YTOJIKA
ITocmapaioce. He X0uY, HO C/le/lald | 3arpOKHMHYTasi roJioBa - -
Sy
pTa, CKaTtble ryobl
3ybpoe! JKepmea! ybuiirja Pa3BOJUT PyKaMH YXMBUIKa - yCMellKa
Kak uenosex moscem
He MOXeT - - - -
cloda nponesmb?
A, moxcem, y
M JF000BHAs CBS3b,
2ocnoduHa Poticens
9K30TH3aLUs VHTHMHBIe HAKJIOH TOJIOBBI - TIPULLYPUBaHKE -
amypbl Kaxue-Hubyob
z OTHOILIEHUS
6bL1u ¢ Inagupoti?..
Yywsb. Hadoeno.
Cnaea 6ozy, ecmb MyOMUYHBIN /10M,
B3MaX PyKu YXMBUIKa - -
euje 3aeedeHue 6opaenb
madam s DoHmeH.
S mpu 200a Opan B fonr OTKJIOHEHHe KOpIyCa, - TIPUIITYPEHHBIN -
Kpedumoeas/cs y JKeCT, pe3Kuii MobeM B3IVISIT,

Kykuna-cmapuwezo.

C MecCTa

5
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HecnbixanHoe
¢audycmbepcmeo!

pazboit

pa3ayBaeT HO3/IpU

3dKdThIBaeT U
3dKPbIBAET Ila3a

3BpUCeMU3alua

A som K Bam,
20CNOOUH
cnedosameib,
eonpocog-mo 6yoem
2opasoo bonbuie, uem
KO MHe.

00BHHEHUH B
HEKOMIIeTeHTHOCTH,
TIPeJB3SATOCTH

A nocne mozo, Kak
ymuxHem, b6excamb
3a epaHuyy.

ero rnepecraHeT
HCKaThb I10JIMLNA

Homunyiime!

CoBceM HeT. Bbl
HeTpaBhl.

51 nokaxxy TBOIO

HWHOe BH/leH1e

Bce Gydem xopouwio. - - - yAbIOKa
HEBUHOBHOCTb.
Ewje HemHo20. U mbl
3anpOKU/IbIBAHUE
6b1 ecmpemuvics ¢ ymep 3aKaTbIBaHKeE I71a3 naysa
TOJIOBBI
Kykunbim!
. Beoi k koMy? Brl Kyga
30paecmeyiime! y YA TIO/IHATBIE OPOBH - -
naere?
C Bamu Hyd#cHO 6bimb BbI MeHst
oueHb TIePeXUTPUIIH, - - COLIlypUBaHUeE T71a3 -
OCMOPONCHBIM. obmaHysu.

Uto Br 31ech

Hpe/IMeTHOI Kakumu cyob6amu? nenaere? HaKJIOH T'OJIOBBI yCMeIlKa - -
cuTyaliu 3aempa useonbme
npubbimb 8
UACMOK. .. 0151 0ayu ap J1a/0HU T10 CTATWBaHUE yIJIa pTa
'’ < Bb1 06s13aHbI yAap J1an yrna pra, HaMepeHHas Tay3a
NOKa3auuli u cTomy yCMellKa
omneuamkos
nanbyes.
IoGepezucn! Hopory! - - - -
3ybpoe 30ech 6bL1. OH ybwuiita (=uTo0BI
Enia! B! Eoa! y6HTH) TIO/ICKOK C MeCTa - BBINTyUYeHHbIE I71a3a
yMOJTYaHue He ppbiimire Ha meHst! YKJIOHEHUE B HapOYWTO PacKpbIThIe

OTCYTCTBYIOT Ot Bac pasur CTOpOHY, OTBOPOT TOZHSTEIEe OPOBH I71a3a, 3aKaTbIBaHHe MblYaHHe
neperapom! FOJIOBbI a3
TIOZHSITBIE OPOBH,
OTCYTCTBYIOT Be1 upuot! OTBOPOT T'0JIOBBI 3aKaTbIBaHMe I71a3 MblYaHHue
CKaTble TyObl
o! Bor Tak cutyanus! Me/lJIeHHbIN TToIbeM - - -

6
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ro/1I0BbI

IMOKAUMBaHUeE I'OJI0BOM

e20 uz Kumas znanu.

oii! Kakas ragocts! 3aKpbIBaHUe I71a3 OKpYIJIEHHE [J1a3 -
B OCYXXJeHue
OTCYTCTBYIOT Heropstit! TroleyrHa TIOZIKaThle I'yObI - -
Tak Hesb3s
TIOZ{UePKHYTO
OTCYTCTBYIOT obpartatsecs ¢ - OKpYTJIeHHUe TJ1a3 -
TIOAHATAs T0JI0Ba
rocrem!
eno 6 mom, umo no
pody moeli
destmebHOCMU MeHS1
Krto moxer
UHMepecyem mo/bKo
ma ungropmayus NoATBepAUTh Barie - - - raysa
P ’ anubu?
TIepUCCOIOTUS Komopyio mozcym
noomeepoums
OKpydcaroujue.
Kynuna 2yca makoeo,
Kak 6yomo newkom TOLLET0 Pa3BOAUT PyKaMu - - -

ITpumeuaHue: mapkepbl 38pemuu npedcmasneHbl 8 2pyNNUPOBKe NO A3bIKOBbIM MOOeISIM ee NPOsie/neHUs]

nonuMoOaabHOU peanuzayuu

U pacKpblearom asmopckoe NOHUMAdHUe KOMMYHUKAMUEHbIX pecypcos 96d)€MUU 8
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O6benuHsist HabmogaeMbie (akThl ¥ TOMyUeHHbIe MyTeM 0000ILeHMs] TeHAEHLIUH, CUMTaeM HeoOXOAUMBIM pe3y/bTaThl
CBECTH [I/Is1 HAVIIAHOCTH B Avarpammy (cm. puc. 1).

Ld
Ln

10

Ln

ElJﬂICT‘I:I 3BEIJE.\IHI‘I EHHECHICCKHE 3HAKH

MHMHYIECEHE 3HAKH OKYICCHYECKHE ZHAKH

napaeepbanbHEIE MapKepEl

PucyHok 1 - B3anMo/ielicTBre pa3/iMuHbIX PeCypCoB 3BheMun
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.2.2

Ipumeuanue: Ha Ouaepamme npedcmasneHbl pe3yabmambl KOAUUECMBEHHO20 aHaAu3d (akmoe 38¢emuu, 8bisIGNEHHbIX 8
amnupuueckoli 6aze, Komopble 8U3yaAU3UPYOM aKmMueHOCMb SA3bIKOGOU Modeau 38emuu u ee penpeseHmayuu
HegepbanbHbIMU cpedcmeamu (KUHECUUeCKUMU, MUMUYECKUMU U OKy/AecudecKUMU 3HaKamu) u napasepbaibHbiMu cpedcmeamu

B 11e/10M BBISIB/IAIOTCS C/EYIOILUE TEeHJEHIIUH, TPe/ICTaBJIeHHbIe B Pa3HbIX KOJMUECTBEHHBIX IMPOIOPIUSX: B OFHUX
C/lyyasix HaJIMUeCTBYIOT HeBepOajibHbIe CpeficTBa (a mapaBepbasibHble OTCYTCTBYIOT), B MHBIX — TOJIbKO IapaBepbarbHbie (a
KWHECUYeCKUX, MUMUYECKUX U OKy/JeCHUYeCKUX He vMeercsi). JIFoOOMBITHO, UTO 3MMMpUYeckas 0asa JaeT mpezcTaB/ieHHe O
Pa3HbIX BO3MOXXHOCTSIX BBbIpDa&KeHHUs] 3B(EMHUYHOM CTepeoTWITMM: WHOTAA 3BGEMHUs] peanr30BaHa TOJBKO BepOasbHBIMU
CpeiCcTBaMM, WHOrJA HaOMOaeTcss TO/IHOE COIVIACOBAaHHOE B3aMMOJeHCTBHEe Bepba/ibHbIX C HeBepOa/lbHBIMU U
napaBep0asbHBIMM peCypcaMu, MHOTJA — WX MPOTHUBOPEUWe WM MPOTUBOAEHCTBHe. JlaHHbIe TEH/EHIUM K U30JIMPOBAaHHOM,
TOJTHO WM YaCTUYHO KODPEeWpPYIOIled WIM  TMPOTHBOAEHUCTBYIOIIEH  perpe3eHTalMd  3BQeMuUM  pa3TdUHbIMU
KOMMYHUKAaTUBHBIMUA ~ CPE/ICTBAMM  OTP@XEHbl Ha TIPEJCTABJEHHOW HWKe [JuarpaMme, TIOABOASIIEN pe3y/bTaThl
KOJIMYeCTBEHHOI'0 aHas13a (CM. puc. 2).
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¥ TOIBKO BepOAILHEIE MapKEPEL

BepOanbHEle + HeBepOANEHEE
MapKepE

eepbaneHEle + mapasepbanEHELE
MapKepE

14% IIOTHOE B3aHMOOEHCTEHE
MapKepos

35%

¥ IpOTHEOpEYHE BepOATHHEIX C
HEeEePOAITEHEIMHA H /HIH
apapepbATEHEIMHA MapKepaMu

8%

PucyHoOK 2 - TeHeHIIMM B3aUMOZIEHCTBUST KOMMYHUKATUBHBIX CPE/ICTB 3BheMuu
DOTI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.2.3

IIpumeuaHue: Ha duaepamme npedcmassneHbl pe3yAbmdambl KOAUYECMBEHHO20 aHaAu3d meHOeHYull 38demull, 8bis81eHHbIX 8
amnupuueckoli 6ase, Komopble eusyanusupylom 1) ee U301UpOBAHHOE $53bIKOBOE BONAOWjeHUe, 2) NoAHoe U uacmuyHoe
e3aumoOelicmaue gepbanbHblx cpedcme ¢ HegepbaIbHbIMU U/uiu napasepbaibHbIMu U 3) npomugopeuue 8epbaibHbIX C UHBIMU
mapkepamu 3egemuu

BbiBogbI

Habmonaembie ¢akThbl, MCCIeAOBaHHbIE 3asBI€HHBIMA METOJAMH B COOTBETCTBUU C TPEIMETOM U OOBEKTOM, [aroT
BO3MOXHOCTb MPUITH K CIEAYIOLIUM pe3y/bTaTaM MX aHanu3a (B 0000IIeH!H MpaKTUUeCcKoro YPOBHS U abCTparvupoBaHUM [0
TeOpPeTUUYEeCKOTO YPOBHS):

1. AKTMBHOCTb OT/Ie/TbHBIX MO/jieJiell BepOaibHOM 3BhemMuy He ofuHaKoBa. Hanboblyo 4yaCTOTHOCTb UMEIOT YMOJTYaHME,
W VHOe BHUJIeHWe T[IpeAMEeTHOW CHUTyaliM W aHTOHMMH3alys. HavMmeHee aKTHBHBI 5K30TH3al{isi, 3BpUCEMHU3ALUS U
TIePUCCOJIOTHSL.

2. B mpegenax oAHoW BepOanbHOM MOAend 3BGEMUM OTMEUaeTCs Pa3HOMACIITaOHOCTH 3a/edCTBYeMbIX HeBepOaIbHBIX
cpencts. Tak, B paMkax MeTahopy3aLiy ¥ aHTOHUMHU3ALIUK TPe/ICTaBIeHbI M OTCYTCTBHE HeBepOaibHBIX U MapaBepOabHbIX
CpeICTB, Y HaJIMUMe TOJIbKO HeBepOaslbHbIX W/IM TOJIBKO TMapaBep0abHBIX PeCypCOB perpe3eHTaluu 3BemMur, U akTUBHOCTh
BCeX KOMMYHUKAaTUBHBIX CPeZCTB. B TO ke BpeMsi rMIiepOHUMMU3ALIMST 00pallaeTcs TOJMBKO K HeBepOasbHBIM Cpe/iCTBaM HITH K
TOJTHOY KOPPEJISILIMM BCEX PeCypPCOB (@ CaMOCTOsITe/IbHON TapaBepbasbHOM perpe3eHTalid He BBISIBIEHO B (PAKTHUECKOM
Marepuare).

3. UccnenoBaHHbIe pecypChbl SKCIUTYaTHPYIOTCS He OZHOMEPHO pa3HBIMU MogensiMy 3Bdemun. HanbosbLy0 CKJIOHHOCTD
K WCIO/B30BAHUI0 HeBepOasbHBIX pPeCcypcoB (KMHECHMUYeCKHX M OKY/IeCHUYeCKMX 3HAKOB) [EeMOHCTDHPYeT YMOJYaHHe.
YacToTHOCTH NapaBepbanbHBIX MapKepoB 3B(eMHUH BhIllle BCEro y MeTadopr3ariuu.

4. TeHJEHIMY K W30JMPOBAaHHOMY HCIIO/Ib30BaHUIO pecypca (BepOanbHOro, HepepOabHOro, mapaBepbaabHOro), MOMTHOM
KOppeJISILIUK ¥ MPOTUBOZEHCTBYS B 3HAUUTE/ILHOM CTereHr 00yC/I0B/IeHbl MOZEbI0 3BQeMur. AOCOIOTHOE MTPOTUBO/EHCTBIE
HeBepbOa/bHBIX W MapaBepOasbHBIX pecypcoB 3Bdemuy ee BepOaJbHOMY BBLIDAKEHUIO TIPEJCTaBlIe€HO B MOJeJH
aHTOHMMHU3aLuK, dactuuHoe (7o 30% ¢akTtoB) — B MOZensX HWHOe BHJEHWE IpPeJMEeTHOM CHUTyal[ud W yMO/I4aHue.
MakcuMarnbHO HeNoJAKPerieHHbIMUA HeBepbOanbHO W TapaBepOanibHO (T.e. 3a/[eMCTBYHOLMMH TOJIBKO BepOasbHbIA ypPOBEHb
IBhemMHUn) ABNSIOTCS Mofemu ¢paseosoru3anus (80%) v sBprcemusarius (75%). [ToHast KOppesIsALUs BCeX CPeCTB 3BheMun
OTMeuaeTcsi B MaKCUMaTbHOM obbeMe y rurepoHuMu3anyu (33%) u ymomuanus (20%).

3ak/IloueHue

TakuMm 00pa3oMm, B aHaJIW3UpyeMOH SMIUpPUUECKOd 0a3e mpeobrafiaeT TeHAEHLUS K UYaCTHYHOMY B3aUMOJEMCTBHUIO
BepbOasbHON 9BdEeMUM C MHBIMA KOMMYHHMKaTMBHBIMU pecypcamu (HeBepOanbHBIMU W INapaBepOanbHBIMHM), OHA COCTaBJsieT
45% Bcero HCC/IeJOBaHHOTO KOpmyca TpuMepoB. IIpoTuBofielicTBre BepbOasbHBIX M WMHBIX MapkKepoB 3Bdemuu (23%)
MIPEBBIIIAET M30/MPOBAHHOE HCIIO/b30BaHUe BepbasbHbIX perpe3eHTaHTOB (19%). Tosmbko B 13% MOABEPrHYTHIX aAHAIU3Y
(hakToB 3BeMUM BBISBIIEHO IIOJIHOE COIVIaCOBaHHOE B3aMMO/eICTBHe BCeX KOMMYHHKATUBHBIX CpeJCTB 3Bdemuu (U
BepOasibHBIX, U HeBepOanbHbIX, U MapaBepbanbHBIX). OTBET Ha I7IaBHBIN BOMPOC (KaKoBa 001asi TeHJEeHIMsS — B3aUMOeHCTBYe
TIOJIMMOZATBHBIX CPeJICTB 3BQeMUr Win 000cobneHHas BepbasibHast ee peay3alii B KUHOTEKCTe) — TIO/Iy4eH: B KHHOTeKCTe
KakK TI0JIMMOJA/TIbBHOM (hopMaTe KOMMYHHKALMKU Tpeob/ajaeT uYacTMYHOE B3aUMOJEWCTBUE (BepOaibHBIX MapKepoB C
HeBepOanbHBIMU WM BepbasbHBIX C MapaBepOabHBIMU), B TO BpeMsi Kak TOJTHOe B3aUMO/IeHCTBUE Pa3/IMUHBIX KOMIIOHEHTOB
TIO/IMMOZIaNIBHOCTY B CTW/IM30BaHHOW CTepeoTUNHHU 3B(eMMU3alMM cOCTaB/iseT mNepudeputo. B cBA3M C MoOMyyeHHBIMU
pe3y/ibTaTaMy I10j1araeM BO3MOKHBIM M yMECTHBIM BBIIBUHYTh Te3UC 00 SKOHOMUM KOMMYHWKATHBHBIX YCH/IMM B CHUTyal|uu
3B()eMHU3aLIMH — B HEKOTOPOW aHAJIOTMM C 3aKOHOM SI3bIKOBOM 3KOHOMMHM. IIpoBepka 3TOM rurore3bl TpeOyeT nanbHeHIINX
M3BICKaHUH B 06/acTy 3BeMyy, peanszyemMoli He TONMBKO BepbanbHO, HO M MHBIMU CPe/iCTBaMU KOMMYHHKAIIWH.

[TpakTHUeCKUM C/IeJCTBHEM MPOAENaHHOH paboOThl MOXKeT MOCTYKUTh pa3paboTKa KOMIUIEKCA VIPaKHEHWH s
MpaKTUKyMa CTYZ|eHTOB-JIMHI'BICTOB IO TIParMajIMHTBUCTHKE W PUTOPHKE, a TakKe /ISl LIMPOKOM ayUTOPHH, TTO3BOJISIOIINX
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ONTUMHU3UPOBaTh ycu/vsi (He repebapiiyBaTh C MOJUTHKON CMSICYeHHsI) W TO/yUYUTh KOMMYHUKATUBHBIN 3(dekT 3Bdemuu,
9KCIUTyaTUpysl OAVH W3 BCIIOMOTaTe/TbHbIX pecypcoB (HeBepOanbHbIN WK napaBepOasbHbIN).

TeopeTHUeCKUM TOCBUIOM K JIalbHEHIIMM HWCC/Ae[0BaHUSIM B JAHHOW MpPOO/ieMaTHKe MOXKET BBICTYIUTH paclIMpeHue
SMITUPUYECKOTO 10/ (MPUOOIIEeHre WHBIX TIOMIMMOJA/BHBIX TIPOU3BEIEHUH WM HWHBIX KaHPOBO-CTUIMCTUYECKUX
KOMITO3ULIMI) U «I10/IeBOe» UCC/ieloBaHue (pealbHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUi, UCTIONB3YIOLMX 3BGEMUI0), — OHU MOTYT
BHECTH KOPPEKTHBBI B IMOJyUeHHbIe B JAaHHOM CTaThbe pe3y/bTaThl W IOCMOCOOCTBOBATH IMOAYUYEHWI0 HOBOTO CHCTEMHOTO
3HAHWA O B3aUMOCBS3M pa3/IMUHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX DPECYPCOB B paMKax CTpaTeruii Koorepanuu (BeXIUBOCTH,
HEJTMKOYIIIeM/IeHUs, TAKTUYHOCTH U T.I1.).

KondukT naTepecoB Conflict of Interest
He yka3zas. None declared.
Penensus Review
BynrapoBa B.A., Poccuiickuii yHUBepcuTeT Jpy»KObl HaposoB  Bulgarova B.A., RUDN University named after Patrice
um. I1. JlymymOs1. Kadeapa MacCOBBIX KOMMYHUKALIWA., Lumumba. Department of mass communications., Moscow,
Mocksa, Poccutickas Pepneparjust Russian Federation
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.2.4 DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.2.4
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